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Research

· Poetry in English – Poetics
· Literature and science in the Renaissance 
· Early Modern literature and drama
· Comparative literature
· Literature and translation
· Origins of the English novel

RECENT AND / OR RELEVANT PUBLICATIONS
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Sumillera, Rocío G. “De traductores y cronistas fingidos: los libros de caballerías y la traducción de la historia en el siglo XVI”, in Elementos para una articulación del pensamiento sobre la traducción en España, Francisco Lafarga & Luis Pegenaute, eds. Madrid: Problemata Literaria 99, Edition Reichenberger, 2023. pp. 55-70.
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Sumillera, Rocío G. “The Rhetoric of Letter Writing: The Amadís de Gaula in Translation”, in Iberian Chivalric Romance: Translations and Cultural Transmission in Early Modern England, Leticia Álvarez Recio, ed. Toronto: Toronto University Press, 2021. pp. 115-136.
Sumillera, Rocío G. “Belianis of Greece, 1598-1700”, in Los libros de caballerías en Inglaterra, 1578-1700, Jordi Sánchez Martí, ed. Salamanca: Ediciones Universidad de Salamanca, 2020. pp. 141-162. 
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Sumillera, Rocío G. “Lutheranism as Rebellion and Rebellion as Heresy in Sixteenth-Century Spain”, in Resistance and Practices of Rebellion at the Age of Reformations (16th-18th Centuries), Rocío G. Sumillera, Manuela Águeda García-Garrido and José Luis Martínez-Dueñas, eds. Madrid: Ediciones Complutense, 2019. pp. 23-38.  
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	https://journals.openedition.org/cve/3289 
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Martínez-Dueñas Espejo, José Luis and Rocío G. Sumillera, eds. John Knox. El primer toque de la trompeta contra el monstruoso gobierno de las mujeres. Tratado contra María Tudor y otras reinas de la edad moderna. [Ed. and translation into Spanish of John Knox’s The First Blast of the Trumpet against the Monstrous Regiment of Women]. Valencia: Tirant lo Blanch, 2016.
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Sumillera, Rocío G. “17th-Century British Projects for a Universal Language and Their Reception in the Augustan Age: The Cases of John Wilkins and Jonathan Swift”, in Language as a Scientific Tool: Shaping Scientific Language Across Time and National Traditions, Miles Macleod, Rocío G. Sumillera, Jan Surman and Ekaterina Smirnova, eds. London: Routledge, Routledge Studies in Cultural History, 2016. pp. 167-186.  
Sumillera, Rocío G. “Shakespeare’s Hamlet in Twentieth-Century Spanish Poetry”, Bulletin of Hispanic Studies, 92.6 (2015): 645-665.
Sumillera, Rocío G. “Aflicciones mentales y sueños de guerra en Rose Macaulay, Rebecca West, Virginia Woolf y Robert Graves”, in Letras desde la trinchera: testimonios literarios de la Primera Guerra Mundial, Carme Manuel Cuenca and Ignacio Ramos Gay, eds. Valencia: Publicacions de la Universitat de València, 2015. pp. 233-248.  
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Sumillera, Rocío G. “Invention and Imagination in Sixteenth-Century English Literature”, Journal of Language, Literature and Culture, 61.1 (2014): 21-32.
Sumillera, Rocío G. “A Tribute to Shakespearean Drama in Nineteenth-Century Spain: The Case of Manuel Tamayo y Baus’s Un Drama Nuevo”, Journal of Adaptation in Film and Performance, 7.1 (2014): 97-111.
Sumillera, Rocío G. “Charles Dickens y el Londres de Baroja y Pérez de Ayala”, Castilla: Estudios de Literatura, 5 (2014): 200-222.
Sumillera, Rocío G. “Language Manuals and the Book Trade in England”, in Translation and the Book Trade in Early Modern Europe, José María Pérez Fernández and Edward Wilson-Lee, eds. Cambridge: Cambridge University Press, 2014. pp. 61-80.  
Sumillera, Rocío G. “Translation in Sixteenth-Century English Manuals for the Teaching of Foreign Languages”, in Literary Translation: Re-drawing the Boundaries, J. Boase-Beier, A. Fawcett, and P. Wilson, eds. Basingstoke, Hampshire: Palgrave Macmillan, 2014. pp. 79-98.  
Sumillera, Rocío G. “Ingenios del norte e ingenios del sur en Examen de ingenios para las ciencias (1575) de Juan Huarte de San Juan”, in El Sur también existe. Hacia la creación de un imaginario meridional sobre España, Berta Raposo Fernández and Ferran Robles, eds. Madrid; Frankfurt: Iberoamericana / Vervuert, 2014. pp. 37-47.  
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Sumillera, Rocío G. “Finding Something to Blame: Apologetic Prologues to Sixteenth-Century Translations into English”, Translation Review, 86.1 (2013): 67-83.  
Sumillera, Rocío G. “Two Early Modern Failed Translation Proposals: Watson’s Hekatompathia (1582) and Broughton’s A Censure of the Late Translation for our Churches (1611)”, in The Failed Text: Literature and Failure, José Luis Martínez-Dueñas Espejo and Rocío G. Sumillera, eds. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 2013. pp. 127-146.  
Sumillera, Rocío G. “Poetic Invention and Translation in Sixteenth-Century England”, SEDERI, Yearbook of the Spanish and Portuguese Society for English Renaissance Studies, 22 (2012): 93-114.
Sumillera, Rocío G. “Hugh Broughton’s Censure to the King James Bible”, in Into Another’s Skin. Selected Essays in Honour of María Luisa Dañobeitia, Mauricio Aguilera Linde, María José de la Torre Moreno, and Laura Torres Zúñiga, eds. Granada: Editorial Universidad de Granada, 2012. pp. 47-57.  
Sumillera, Rocío G. “El papel de la traducción en The Arte of English Poesie (1589)”, Meta: Journal des Traducteurs/Meta: Translators’ Journal, 56.4 (2011): 833-851.    
Sumillera, Rocío G. “Correlations between Language and Morality in Gulliver’s Travels”, in Metamorphoses of Travel Writing: Across Theories, Genres, Centuries and Literary Traditions, G. Moroz and J. Sztachelska, eds. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, 2010. pp. 146-155.  
Sumillera, Rocío G. “Trauma and Colonialism in Literature: The Case of Jean Rhys’s Short Stories and Wide Sargasso Sea”, in Para, por y sobre Luis Quereda, Marta Falces Sierra, Encarnación Hidalgo Tenorio, and Juan Santana Lario, et al, eds. Granada: Editorial Universidad de Granada, 2010. pp. 681-692.  
Sumillera, Rocío G. “La traducción al inglés de nombres de figuras retóricas. El caso de las retóricas inglesas The Arte of English Poesie (1589) y A System of Rhetoric (1733)”, Sendebar, 20 (2009): 7-30.   
Sumillera, Rocío G. “Postcolonialism and Translation: the Translation into Spanish of Wide Sargasso Sea”, New Voices in Translation Studies, 4 (2008): 26-41.



OTHER

Lecturer at the Máster Universitario en Estudios Ingleses Avanzados, Facultat de Filologia, Traducció i Comunicació, Universitat de València, 2014-2015.  

Awards

· Premio «María Martínez Sierra» de Traducción, Asociación de Directores de Escena de España, ADE, 2018: Runner-up. Rocío G. Sumillera: John Dryden. Todo por amor, o el mundo bien perdido (translation into Spanish of John Dryden’s All for Love, Or the World Well Lost). Madrid: Publicaciones de la Asociación de Directores de Escena de España, 2018). 
· Premio Extraordinario de Doctorado en el Área de Humanidades, Universidad de Granada.  
· Tercer Premio Nacional Fin de Carrera (Licenciatura en Filología Inglesa).

Member of research projects

COST (European Cooperation in Science and Technology) Action: “People in Motion: Entangled Histories of Displacement across the Mediterranean (1492-1923)”. 
Project reference: CA18140; Action Chair: Prof Giovanni Tarantino, University of Florence. From 2019 to 2023:  http://www.peopleinmotion-costaction.org/ 
· Member of the Core Group 
· Management Committee (MC) member
· Inclusiveness Target Countries (ITC) Conference Grants Coordinator
· Vice Leader of the “Paper in Motion” Working Group 

Member of Research Project “Los libros de caballerías en Inglaterra, III - IBCETIII”. MINECO, Spanish Ministry of Research. Project reference: PID2020-115735GB-I00. PI: Prof. Jordi Sanchez Marti, Universidad de Alicante. (Ongoing)

Member of Research Project “Ruling Women of the House of Habsburg (1526-1600). Epistolary Exchanges and Corpus II” (“Las mujeres en la casa de Austria (1526-1600). Corpus documental II”). MINECO, Spanish Ministry of Research. Project reference: FFI2017-83252-P. From 2017 to 2021. PI: Prof. Júlia Benavent Benavent, Universitat de València, Spain.

Member of Research Project “Towards a New Aesthetics of Elizabethan Poetry: Critical Reassessments and New Editions of Neglected Works” (“Hacia una nueva estética de la poesía isabelina: reevaluaciones críticas y nuevas ediciones de obras olvidadas”). MINECO, Spanish Ministry of Research. Project reference:  FFI2017-82269-P. From 2018 to 2021. PI: Zenón Luis-Martínez, Universidad de Huelva, Spain.
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